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BLOQUE I     HOJA DE RUTA 2026-2029  

champagnat Global

(Sala de Conferencias)

2025

Introducción al tema.

Trabajo en grupo (Por regiones)

       Compromiso:

           ¿Cómo nos podemos comprometer con el fortalecimiento de
             Champagnat Global a nivel local (personal), a nivel provincial 
             y a nivel regional?

      (Un representante del grupo pone la información en el siguiente drive)

martes

GRUPOS POR REGIONES/REGIÃO - GROUPS BY REGION

ÁFRICA

RALAIARISON BELOVED 
ADRIANA ALBA
NAIDUTH ALVARADO
STACEY BAKER
MARÍA DEL ROCÍO BLANCO
MARIA ESTHER CARDENAS
PATRICIA DE LA PEÑA
RODRIGO ESPINOSA 
MAŁGORZATA ANNA GALLUS 
GLORIA GARCÍA 
NICÉFORO GARRÁN
LUIS ROBERTO GONZÁLEZ 
BROTHER HANK (HENRY) HAMMER
MARÍA FERNANDA HERRERA 
RICHARD KARSTEN

ARCO
NORTE

MARIANO MORANTE 
GERARDO JOSÉ MUNGUÍA 
HUMBERTO  OLIVERA
JEANNETTE CAROLINA OLMEDO
EDUARDO PRECIADO
OSCAR ALEJANDRO RAMÍREZ 
ALBERT RIVERA-BOBÉ
JOSÉ IGNACIO (IÑAKI) RODRÍGUEZ 
CARLOS ALBERTO ROJAS 
MARIA CONCEPCIÓN RUIZ 
MARÍA DE LA PAZ C. SÁNCHEZ 
PALOMA TREJO 
LEONARDO YEPES
NELSON HUMBERTO ZAMBRANO 

ISAAC FRIMPONG 
ROLAND LEONARD HERINIRINA 
FRANCIS JUMBE
ERIC KRAMO

VALENTINE KONYUY MEYANUI
OKOLO MARK OMEDE
GREGORY EKENE OSU
EMMANUEL TERDOO UGBAJI



ROMÁN ÁLVAREZ
MARÍA EUGENIA BERASATEGUI
JAUME BOFARULL 
ALEJANDRO CEBRIÁN 
JAVIER CENDOYA 
GESUALDO D'ALTERIO
ELIE EL FTOUIE
LEIGH ELLIS
JAIME FEO
JUAN GARCÍA 
PASCALE GAUBERT
RAUL HERRAEZ 
MARÍA SANDRA IGLESIAS 
DAMIÁN LÓPEZ 
CARLOS JAVIER LÓPEZ 

EUROPA

MARIO MARTÍNEZ  
BRO P.J MCGOWAN
MARÍA OLMOS 
ALBERTO PAZOS 
JAVIER POZO 
JOAN PRATDEPADUA
MARIA RAUSCHER
IGNACIO RENES
ERIC REYNIER
JOSÉ ANTONIO ROSA 
ALBERTO SANZ 
VALLE SIMÓN
DESPOINA TSAOUSI 
JAVIER VELASCO 

ÂNGELA ABREU
RONY AHLFELDT
LEIA RAQUEL DE ALMEIDA
VINICIUS ALVES 
GILMAR ARICINI
CINTIA CRISTINA BAGATIN 
LUCIANO CENTENARO
IRANILSON CORREIA
ANA CAROLINA COSTA 
NÉLIDA CRISTALDO 
JUNE CRUZ
ANDRÉ LUIS DALL'AGNOL
LAURO DAROS
RENATO ANGELINO DARUI
MARCELO DE BRITO
DEYSIANE FARIAS 
MIGUEL FERNANDES
CAROLINE FERREIRA
JUAN PABLO GARCÍA
FÁTIMA RODRIGUES

AMÉRICA
SUR

HUMBERTO GONDIM
PEDRO JADIR DE ARAÚJO
ALOIRMAR JOSÉ DA SILVA
MANUEL LLANOS
DIEGO LUNKES
DAVI NARDI 
JOSÈ HUGO NOLASCO 
SOFÍA OJEDA 
PAULO HENRIQUE OLIVEIRA 
JOSÉ CARLOS PEREIRA
ANALÍA PÉREZ
GELIANE QUEMELO
JORGE RADIC
PEDRO REINALDO 
ALVARO  SEPULVEDA 
LEONARDO HUMBERTO SOARES
NATALINO GUILHERME SOUZA
CLAUDIANO TIECHER
GRAZIELA ZALTRON 

AMMY ADE
JEFF RHEY ANTIQUISA
ENG SENG BOY
JIJI DASAN
MICHAEL DE WAAS

ASIA
DULAJ CHATHURANGA FERNANDO
MARK ROBERTH LAUREA
ANNA MARIE PIODENA
LEANN JESTER ROSALI
BR.ERNIE SENTINA

ASISH NEHATA DAYAL DAYAL
JUSTIN THOMAS DURLING
FRANK MALLOY
DARREN MCGREGOR

OCEANIA
MARK PAUSCHMANN
SILVANA ROSSETTI 
KEVIN WANDEN

ADMINI
TRACIÓN
GENERAL

BEN CONSIGLI
JAVIER LLAMAS
LUIS PÉREZ 
NIÑO PIZARRO 

CRISTINA PLAZA
ANDREA ROSSI
ERNESTO SÁNCHEZ 
DIEGO LEONARDO ZAWADZKY 



BLOQUE II     compartir compromisos - evaluación (Sala de Conferencias)

Link de evaluación

celebración de envío (Capilla)

Puesta en común en sesión plenaria.

Motivación: (H. Niño)

Al despedirnos, reunámonos en el espíritu de nuestro fundador, buscando las
bendiciones de Jesús y María, y recordando la confianza de Marcelino en la
Providencia. Acojamos este momento, llevando con nosotros el legado de
Champagnat.

Lectura de los textos sobre el Padre Champagnat y canto
después de cada lectura...

“Pronto los envió (a los Hermanos) a los caseríos más alejados de la
parroquia para que enseñaran a los niños, y a veces también a los
adultos, los fundamentos de la religión y las primeras nociones de
lectura. Entre 1817 y 1824, organizó una escuela primaria en La Valla y la
utilizó simultáneamente como espacio de formación de educadores,
en el que los hermanos jóvenes realizaban sus prácticas de
enseñanza.”

(Tras las huellas de Marcelino Champagnat
Misión Educativa Marista, n. 13)



“Nuestro corazón late en sintonía con la pasión de Marcelino, que se
manifiesta hoy en las palabras que el H. Seán Sammon, Superior
general, dirige a los hermanos: “Vivir y trabajar en medio de los
jóvenes; evangelizar primariamente a través de la educación y a
veces por otros medios; y demostrar una preocupación particular por
los niños y jóvenes pobres, los que viven en las orillas de la sociedade”.
Esta es nuestra misión: contribuir a que las nuevas generaciones
descubran el rostro de Dios y tengan vida en abundancia. Siguiendo
las huellas de Champagnat, también nosotros debemos responder al
grito de los Montagne que tenemos alrededor. No podemos ver un
niño sin amarle y decirle cuánto le ama Dios.”

(En torno a la misma mesa, nn. 41/42)

"Hay una escultura muy bella que descansa en la basílica de San
Pedro. La imagen de Marcelino Champagnat, que no está ni leyendo
un libro a sus estudiantes ni rezando con los ojos cerrados, sino
llevando a un chico a babucha. La misión del educador es justamente
esa: sobrellevar, cargar sobre sus hombros la existencia, los éxitos, los
fracasos, los anhelos de los jóvenes.”

(Cardenal Jorge Bergoglio - Papa Francisco – octubre, 2008)



Ofrenda de los compromisos de Champagnat Global

El coordinador de cada región presenta en el altar los compromisos
personales de los miembros y explica brevemente su significado.

      Orden:  África - América Sur - Arco Norte - Asia - Europa - Oceanía

Palabras de envío y obsequio de agua y roca del Gier

El Hermano Ernesto ofrece unas palabras de despedida y nos hacen entrega
de un regalo significativo, símbolo de nuestro caminar, que nos acompañará
en la continuación de nuestra misión.

(Entrega del símbolo, acompañado de la canción "Hermitage, Fuente de Vida"
en cuatro idiomas).

HERMITAGE, FUENTE DE VIDA

Yo pienso en ti Señor Jesús y llevo en mi corazón,
a los primeros hermanos construyendo la casa.
Hogar de Nazaret, palabra siempre nueva,
una fuente de vida en fraternidad.

Yo pienso en ti Señor Jesús y llevo en mi corazón,
las piedras de los muros cortadas en la roca.
La casa de Belén, semilla de hombres nuevos,
que siembran evangelio y amor de Dios.

GRACIAS SEÑOR POR EL HERMITAGE,
CASA DE VIDA JUNTO AL GIER.
UNA LLAMADA A LA MISION;
L’HERMITAGE, PARA TODOS UN HOGAR,
GRACIAS MARIA, POR ESTE DON.

Yo pienso en ti Señor Jesús y llevo en mi corazón,
presencia de María que nos acoge a todos.
Hogar de “Notre Dame” el nuevo Hermitage,
Un sueño siempre vivo hecho realidad.

Yo pienso en ti Señor Jesús y llevo en mi corazón
Las vides entregadas, signos de amor de Dios
Hogar de los hermanos, profetas para el hoy.
A Jesús por María, en fidelidad.



Prière d'action de grâce pour le bicentenaire de la
maison de Notre-Dame de l'Hermitage

Señor Dios del amor,

Hace 200 años, el Padre Champagnat construyó una
casa para albergar un sueño: formar apóstoles
dedicados a la educación y evangelización de niños y
jóvenes.

Como el hombre prudente del que habla el evangelio,
construyó su casa sobre roca sólida y la llamó
Nuestra Señora del Hermitage.

While cutting the rock to build the house, he formed
his Brothers to be living stones in the construction of
your Kingdom. 

You blessed the work of his hands; You fulfilled the desire of his heart, and
You made him the father of a big family now spread throughout the world.

Hoje voltamo-nos para L’Hermitage, casa de Champagnat, de Francisco e
de nossos primeiros Irmãos, e agradecemos por este lar espiritual, fonte de
vida, que há dois séculos acolhe, abriga e inspira a diferentes gerações
maristas. 

Merci, Seigneur, pour l'esprit de l'Hermitage, qui bouge en nous, avec la paix
et la solidité des montagnes du Pilat ; avec la liberté et la vigueur des eaux
du Gier ; avec l'humilité, la simplicité et la modestie des violettes qui colorent
les forêts de la Loire. 

Te pedimos que nos hagas constructores de un nuevo Hermitage allí donde
nos envíes a vivir nuestra vocación bautismal como religiosos y laicos
maristas.

May your Spirit keep our communities and our apostolic works open to the
world, united with the causes of the men and women of our time and
committed to protect creation – our common home – a precious gift from
your hands.

Que as crianças e os jovens encontrem em cada marista um coração que
acolhe, braços que protegem, mãos que partilham o pão da fé e da cultura,
palavras que fazem sonhar. 

Et à toi, Marie, notre Bonne Mère, qui tiens Jésus dans tes bras et qui le
présente à ceux qui font le pèlerinage à l'Hermitage, nous te demandons de
nous conserver, multiplier et sanctifier. Amen.



Clausura y palabras de agradecimiento

El Hermano Ben, representante del Consejo General y nuestro enlace con el
Secretariado de Educación, cierra con sus palabras de despedida y
agradecimiento.


